2 Corinthians 6:3




- is the accusative direct object from the feminine singular adjective MĒDEIS, meaning “no.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of sphere from the masculine singular adjective MĒDEIS, meaning “in no way or respect.”
  Then we have the nominative first person masculine plural present active participle of the verb DIDWMI, which means “to give.”


The first person plural refers to all Church Age believers.


The present tense is a customary present for that which is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that believers produce the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular noun PROSKOPĒ, which means “an occasion for taking offense,”
 “an obstacle or difficulty which may be encountered - ‘obstacle, trouble, difficulty.’ or ‘not putting any obstacle in the way of anyone’ or ‘not causing trouble for anyone’.”

“giving no occasion for taking offense in any way”

 - is the conjunction HINA, used to introduce a purpose clause and translated “in order that.”  With this we have the negative MĒ, meaning “not” plus the third person singular aorist passive subjunctive from the verb MWMAOMAI, which means “to find fault with, censure, blame someone 2 Cor 8:20.  In the passive to have fault found with it.”


The aorist tense is a culminative aorist, which gathers the action into a single whole and looks at from the standpoint of its results—the ministry of Church Age believers to advance the cause of our Lord is blamed by others for causing trouble.


The ministry of the Church receives the action of being blamed.


The subjunctive mood is used with HINA to form the purpose clause and indicates that this is a possibility.

Finally, we have the nominative subject from the feminine singular article and noun DIAKONIA, which means “service or ministry.”  This is a reference to the service or ministry of all believers as ambassadors for Christ, which was previously mentioned by Paul in 2 Cor 5:18, “the service of reconciliation,” which is our function as “ambassadors on behalf of Christ,” 2 Cor 5:20.

“in order that the service [of reconciliation] might not be blamed,”
2 Cor 6:3 corrected translation
“giving no occasion for taking offense in any way, in order that the service [of reconciliation] might not be blamed,”
Explanation:
1.  “giving no occasion for taking offense in any way”

a.  Because right now is the best and only time to live the spiritual life and evangelize others, this is when we must not do anything to keep others from living the spiritual life or accepting Christ as savior.


b.  Therefore, Paul continues his sentence by qualifying what he meant in his previous statement.


c.  We are not to do anything that would cause another believer to be offended by us and so stumble in the execution of their spiritual life.


d.  We are not to do anything that would cause an unbeliever to be offended by us and so hesitate to believe in Christ.


e.  We are not to do anything that causes problems, trouble, or irritation of others, to the extent that we are able.  Rom 12:18, “If it is possible, and it is, as much as it depends on you, live in harmony with all men.”


f.  Paul’s guidance is all-inclusive here.



(1)  “No occasion” means that we are never justified at any time to offend others or cause them to stumble in their spiritual life.  We are never justified at any time in doing anything that would keep an unbeliever from being in Christ.



(2)  “In any way” (which in the Greek is literally “in no way,” but we do not use double negatives in English as the Greeks did) is also all-inclusive, meaning that we are never justified to do anything that hinders the plan of God for others.


g.  God holds us responsible, not the other person.  Granted, some people are offended no matter what we do or fail to do, and there is nothing we can do about it.  However, God holds us responsible to not deliberately do anything that impedes the ability of another believer to live the spiritual life or the unbeliever from believing in Christ.


h.  Paul is explaining the same concept he presented in:



(1)  1 Cor 8:9-12, “But take care that this freedom of choice of yours does not ever become an opportunity for those who are doctrinally weak to take offense.  For if someone should see you, the one who has knowledge, dining in an idol temple, will not his conscience, if he is weak, be strengthened, with the result that he might eat the things offered to an idol?  For the weak are being [spiritually] ruined by your knowledge, your fellow-believer, for the sake of whom Christ died.  And by sinning in this manner against your fellow-believers, and by wounding their weakened conscience, you are sinning against Christ.”



(2)  1 Cor 9:12, “If others enjoy authority over you, and they do, do we not more?  Yet we did not use this right, but we endure all things, so that we might give no hindrance to the gospel of Christ.”

2.  “in order that the service [of reconciliation] might not be blamed,”

a.  There is a purpose for what Paul is teaching.  He does not want other believers, but especially unbelievers, to use the bad manners of believers as an excuse for not being reconciled to God.


b.  We all are ambassadors for Christ and all have the service or ministry of reconciliation.  Paul established that point in the previous chapter.


c.  Now he makes the point that in order for this ministry or service to be most effective we must not do anything that would cause the unbeliever to be offended and blame us for their rejection of Christ.


d.  A good example of failure to apply this principle is the Crusades.  The Crusaders did nothing but offend Islam, so that the service of reconciliation and ambassadorship to Islam is almost non-existent to this day.  The followers of Islam blame the Christian Church for attacking them and trying to force them by threat of death to believe in Christ, and that is exactly what we did.


e.  You never evangelize anyone by force.  You also don’t evangelize others with bad manners and boorish behavior.


f.  You evangelize others by being an example of God’s love, patience, toleration, forbearance, kindness, grace, and virtue.


g.  No unbeliever has ever been antagonized by a believer’s love, grace, and virtue directed toward them.


h.  This is called impersonal love for others, and is definitely a function of the witness of our spiritual life.
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